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ANEXO V

RELACIÓN DE SIGLAS E ACRÓNIMOS MÁIS HABITUAIS

ACSUG Axencia para a Calidade do Sistema Universitario Galego

ACNUR Alto Comisionado das Nacións Unidas para os Refuxiados

ADI Unidade Universitaria de Atención á Diversidade

ADEGA Asociación para a Defensa Ecolóxica de Galiza

AELGA Asociación de Escritores en Lingua Galega

AENA Aeroportos Españois e Navegación Aérea

AENOR Asociación Española de Normalización e Certificación

AETIVA Asociación Española de Titulados Náutico-Pesqueiros

AGADER Axencia Galega de Desenvolvemento Rural

AGAL Asociaçom Galega da Língua

AHU Arquivo Histórico Universitario

AI Amnistía Internacional

ANECA Axencia Nacional de Avaliación da Calidade e da Acreditación

ANPA Asociación de Nais e Pais de Alumnos/as

ASPANAES Asociación de Nais e Pais de Nenos Autistas e Psicóticos

AS-PG Asociación Socio-Pedagóxica Galega

ATS Axudante Técnico Sanitario

AXE Administración Xeral do Estado

BILEGA Bibliografía Informatizada da Lingua Galega

BNG Bloque Nacionalista Galego

BOE Boletín Oficial do Estado

BOP Boletín Oficial da Provincia

BOPG Boletín Oficial do Parlamento Galego
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BUGALICIA Bibliotecas Universitarias de Galicia

BUP Bacharelato Universitario Polivalente

BVG Biblioteca Virtual Galega

CAP Curso de Aptitude Pedagóxica

CAF Comités Abertos de Facultade

CCG Consello da Cultura Galega

CC OO Comisións Obreiras

CDA Centro de Documentación e Arquivo

CDG Centro Dramático Galego

CDSG Centro de Documentación Sociolingüística de Galicia

CE Constitución Española

CE Comunidade Europea

CEE Comunidade Económica Europea

CEG Confederación de Empresarios de Galicia

CES Consello Económico e Social de Galicia

CESGA Centro de Supercomputación de Galicia

CGAC Centro Galego de Arte Contemporánea

CGAI Centro Galego de Arte e Imaxes

CGIACA Comisión Galega de Informes á Avaliación e Acreditación

CIG Confederación Intersindical Galega

CIRP Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades

CIS Centro de Investigacións Sociolóxicas

CIT Centro de Investigacións Tecnolóxicas

CICET Comisión Interministerial de Ciencia e Tecnoloxía

CITEEC Centro de Investigacións Tecnolóxicas en Edificación e Enxeñaría Civil

CITIC Centro Tecnolóxico da Información e da Comunicación

CiUG Comisión Interuniversitaria de Galicia

CIXTEC Centro Informático para a Xestión Tributaria, Económico-Financeira
e Contable

COAG Colexio Oficial de Arquitectos de Galicia

COETICOR Colexio Oficial de Enxeñeiros Técnicos Industriais da Coruña

COGAMI Confederación Galega de Minusválidos

CORGA Corpus de Referencia do Galego Actual

COPETI Colexio Oficial de Peritos e Enxeñeiros Técnicos Industriais

COSAL Comités de Solidariedade de Galiza

COTOP Consellaría de Ordenación do Territorio e Obras Públicas

COU Curso de Orientación Universitaria

CRTVG Compañía de Radio-Televisión de Galicia
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CRUE Conferencia de Reitores das Universidades Españolas

CSBG Centro Superior Bibliográfico de Galicia

CSIC Consello Superior de Investigacións Científicas

CTNL Coordinadora de Traballadores/as de Normalización da Lingua

CUFIE Centro Universitario de Formación e Innovación Educativa

CUR Centro Universitario de Riazor

CXPX Consello Xeral do Poder Xudicial

DEA Diploma de Estudos Avanzados

DNI Documento Nacional de Identidade

DOG Diario Oficial de Galicia

DSPG Diario de Sesións do Parlamento de Galicia

EAG Estatuto de Autonomía de Galicia

ECTS Sistema Europeo de Transferencia de Créditos («European Credit
Transfer System»)

EEES Espazo Europeo de Educación Superior

EFQM Fundación Europea para a Administración da Calidade («European
Foundation for Quality Management»)

EGAP Escola Galega de Administración Pública

EOI Escola Oficial de Idiomas

ESO Ensino Secundario Obrigatorio

ETS Escola Técnica Superior

EU Esquerda Unida

EU Escola Universitaria

EUP Escola Universitaria Politécnica

EXB Educación Xeral Básica

FAO Organización para a Agricultura e a Alimentación

FECM Fondo Europeo de Cooperación Monetaria

FEGAMP Federación Galega de Municipios e Provincias

FEMP Federación Española de Municipios e Provincias

FEDER Fondo Europeo de Desenvolvemento Rexional

FEI Fondo Europeo de Investimentos

FITEUC Festival Internacional de Teatro Universitario

FEUGA Fundación Empresa-Universidade Galega

FMI Fondo Monetario Internacional

FP Formación Profesional

FPU Formación do Profesorado Universitario

FUAC Fundación Universidade da Coruña

FV Facultade Virtual

ANEXO V. SIGLAS E ACRÓNIMOS MÁIS HABITUAIS



146

GADED Grupo Alternativo de Estudantes de Dereito

GDC Grupos Departamentais de Calidade

HTML Linguaxe de marcaxe de hipertexto («Hypertext Markup Language»)

http Protocolo de Transferencia de Hipertexto («Hypertext Transfer
Protocole»)

I+D Investigación e Desenvolvemento

I+D+I Investigación Científica, Desenvolvemento e Innovación Tecnolóxica

IAE Imposto das Actividades Económicas

ICO Instituto de Crédito Oficial

IEBT Iniciativas Empresariais de Base Tecnolóxica

IES Instituto de Ensino Secundario

IESGA Iniciativa Estudantil Galega

IGAEM Instituto Galego das Artes Escénicas e Musicais

IGAPE Instituto Galego de Promoción Económica

IGC Instituto Galego de Consumo

IGE Instituto Galego de Estatística

IGVS Instituto Galego da Vivenda e Solo

ILG Instituto da Lingua Galega

INAP Instituto Nacional da Administración Pública

INE Instituto Nacional de Estatística

INECA Instituto Enerxético de Galicia

INEF Instituto Nacional de Educación Física

INEM Instituto Nacional de Emprego

INGABAD Instituto Galego de Bacharelato a Distancia

Internet Rede internacional de comunicacións («International net»)

IUEU Instituto Universitario de Estudos Europeos «Salvador de Madariaga»

IUEM Instituto Universitario de Estudos Marítimos

IUMA Instituto Universitario de Medio Ambiente

IUX Instituto Universitario de Xeoloxía «Isidro Parga Pondal»

IPC Índice de prezos ao consumo

IRPF Imposto sobre a renda das persoas físicas

ISBN Número Internacional Normalizado de Libros («International Standard
Book Number»)

ISO Organización Internacional para a Estandarización («International
Organization for Standardization»)

ISSN Número Internacional Normalizado para Publicacións Seriadas
(«International Standard Serial Number»)

IVE Imposto sobre o Valor Engadido
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LAC Lei de axuizamento civil

LAN Rede de Área Local (Local Area Network)

LAU Lei de autonomía universitaria

LBRL Lei de bases de réxime local

LERD Lugar de Entrega e Recollida de Documentación

LNL Lei de normalización lingüística

LOPX Lei orgánica do poder xudicial

LOU Lei orgánica de universidades

LOXSE Lei orgánica xeral para o sistema educativo

LPRL Lei de prevención de riscos laborais

LRU Lei de reforma universitaria

LRXAP-PAC Lei de réxime xurídico das administracións públicas e do procedemento
administrativo común

LS Lei do solo

MAE Ministerio de Asuntos Exteriores

MAP Ministerio para as Administracións Públicas

MCT Ministerio de Ciencia e Tecnoloxía

MEC Ministerio de Educación e Cultura

MIR Médico/a interno/a residente

MMM Marcha Mundial das Mulleres

MNL Mesa pola Normalización Lingüística

MOPU Ministerio de Obras Públicas

MRP Movemento de Renovación Pedagóxica

MTAS Ministerio de Traballo e Asuntos Sociais

NEG Nova Escola Galega

NIF Número de Identificación Fiscal

NOMIG Normas Ortográficas e Morfolóxicas do Idioma Galego

OCC Oficina de Cursos e Congresos

OCV Oficina de Cooperación e Voluntariado

OMS Organización Mundial da Saúde

ONG Organización non Gobernamental

ONU Organización das Nacións Unidas

OTAN Organización do Tratado Atlántico Norte

OTRI Oficina de Transferencia dos Resultados da Investigación

PAAU Probas de Aptitude para o Acceso á Universidade

PAE Programa de Avaliación Externa

PAED Programa de Acompañamento de Estudantes Discapacitados

PAI Programa de Avaliación Interna
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PAI Plano de Avaliación Institucional

PAS Persoal de administración e servizos

PDI Persoal docente e investigador

PDR Plano de Desenvolvemento Rexional

PEME Pequena e Mediana Empresa

PESC Política Exterior e Seguranza Común

PESD Política Europea Común de Seguranza e Defensa

PFC Proxecto Fin de Carreira

PNL Plano de Normalización Lingüística

POD Plano de Organización Docente

PP Partido Popular

PRCC Profesor/a responsable de Calidade e Converxencia

PSdG Partido Socialista de Galicia

PSOE Partido Socialista de España

PXNLG Plan xeral de normalización da lingua galega

PXOM Plano xeral de ordenación municipal

PXOU Plano xeral de ordenación universitaria

PXOU Plano xeral de ordenación urbana

RAE Real Academia Española

RAG Real Academia Galega

RPC Regulamento de participación cidadá

RPT Relación de Postos de Traballo

RRI Regulamento de réxime interno

RRII Relacións Internacionais

RTVG Radio Televisión de Galicia

SAI Sistemas de Apoio á Investigación

SAPE Servizo de Asesoramento e Promoción do Estudante

SEINFE Servizos de Información e Estatística

SGAT Sociedade Galega de Terminoloxía

SERGAS Servizo Galego de Saúde

SIAIN Sistemas Informáticos de Apoio á Investigación

SIC Servizos de Informática e Comunicación

SICUE Sistema de Intercambio entre Centros Universitarios Españois

SIX Servizos Informáticos de Xestión

SNL Servizo de Normalización Lingüística

SOEP Servizo de Orientación Educativa e Psicolóxica

SOGAMA Sociedade Galega do Medio Ambiente
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SRA Servizo de Recursos Audiovisuais

SS Seguranza Social

STEG Sindicato de Traballadores do Ensino de Galicia

SUG Sistema Universitario Galego

SXBD Sistema de Xestión de Bases de Datos (DBMS, «Data Base
Management System»)

SXPI Servizo de Xestión de Patrimonio e Inventario

TC Tribunal Constitucional

TGDC Tribunal Galego de Defensa da Competencia

TE Tribunal Europeo

TERMIGAL Centro de Terminoloxía de Galicia

TIC Tecnoloxías da Información e a Comunicación

TIT Traballo de Investigación Tutelado

TIU Tarxeta Intelixente Universitaria

TPI Tribunal de Primeira Instancia

TS Tribunal Supremo

TSX Tribunal Superior de Xustiza

TSXG Tribunal Superior de Xustiza de Galicia

UAE Unidade de Análise Estrutural

UBM Unidade de Bioloxía Molecular

UCV Universidade da Coruña Virtual

UDC Universidade da Coruña

UE Unión Europea

UEM Unidade de Espectroscopia Molecular

UENO Unidade de Ensino non Universitario

UEP Unidade de Estudos Propios de Posgrao

UEPM Unidade de Espectrometría de Plasma-Masas

UFA Unidade de Formación e Asesoramento

UM Unidade de Microscopía

UNESCO Organización das Nacións Unidas para a Educación, a Ciencia e a
Cultura

UNICEF Fondo Internacional das Nacións Unidas para a Axuda á Infancia

USO Unión Sindical Obreira

UTC Unidade Técnica de Calidade

UTC Unidade de Técnicas Cromatográficas

UTIA Unidade de Técnicas Instrumentais de Análise

UTF Unidade de Teleformación

USC Universidade de Santiago de Compostela
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UV Universidade de Vigo

UXC Unidade de Xeocronoloxía

UXT Unión Xeral de Traballadores

VCHE Vicerreitoría de Calidade e Harmonización Europea

VE Vicerreitoría de Estudantes

VI Vicerreitoría de Investigación

VIXA Vicerreitoría de Infraestruturas e Xestión Ambiental

VP Valedor do Pobo

VU Valedor Universitario
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